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„Librarians must know and 

be familiar with the 

terminology of their own 

and also neighbouring 

fields. Firstly they must 

know of course Estonian 

terms, but more and more 

also terms in other 

languages, so they would 

be able to read foreign 

literature and communicate 

with other countries.“

Hans Jürman, 1996



www.rahvusraamatukogu.ee

6 October 2017 

1931

Terminological dictionary in the 

field of librarianship and 

bibliography in Estonian, 

German and Russian

105 pages, 130x190mm
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1969

Dictionary of librarianship 

Endel Annus, Virve Ennosaar, 

Elli Lipstok, Linda Ploomipuu, 

Aino Tamm 

1100 terms, 110x170mm
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• Catalogue terms. Estonian-English-German-Finnish-Russian. Library Dictionary I. 

Compiled by Ivi Piibeleht, Helgi Vihma, edited by Rein Kull. Tallinn: Eesti 

Rahvusraamatukogu, 1994. 107 pp, 271 terms. 

• Book. Library. Estonian-English-German-Finnish-Russian. Library Dictionary II. 

Compiled by Maia Randma, edited by Margit Hõbemägi, Ivi Piibeleht. Tallinn: Eesti 

Rahvusraamatukogu, 1995. 107 pp.

• User service. Estonian-English-German-Finnish-Russian. Library Dictionary III. 

Compiled by Margit Hõbemägi, edited by Hans Jürman, Reet Kukk, Maia Randma. 

Tallinn: Eesti Rahvusraamatukogu, 1995. 123 pp.

• Librarian's dictionary. Compiled by Hans Jürman. Tallinn: Eesti Rahvusraamatukogu, 

1996. 368 pp. *Terms and definitions, foreign equivalents in English, French, 

German, Finnish, Russian. 

• Collections. Acquisition. Estonian-English-German-Finnish-Russian. Library 

Dictionary IV. Compiled by Maia Randma, edited by Hans Jürman, Reet Kukk, Margit 

Hõbemägi (English). Tallinn: Eesti Rahvusraamatukogu, 1997. 102 pp, 190 terms. 

• Information technology. Estonian-English. Library Dictionary V. Compiled by Maris 

Ringvee, edited by Sirje Nilbe.  Tallinn: Eesti Rahvusraamatukogu, 1999. 127 pp, 900 

terms.

• Library Dictionary. Translation Dictionary. Estonian-English, English-Estonian. 

Compiled by Maris Ringvee, edited by Sirje Nilbe. Tallinn: Eesti Rahvusraamatukogu, 

2002. 115pp, 1000 Estonian terms.
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ELA

ELA'S TERMINOLOGY COMMITTEE

LIBRARY TERMINOLOGY WORK NOWADAYS



Terminology commitee

12 members
Kalju Tammaru - chairman, Estonian Storage Library

Piret Pärgma - secretary, National Library of Estonia

Linguist

The Ministry of Culture's Libraries Adviser

Tallinn University

National Library of Estonia

Academic Library of Tallinn University

Tallinn University of Technology Library
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Annual terminology seminars
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Source material
Standards:

•EVS-ISO 2789:2014 Information and documentation. International 

library statistics.

•EVS-ISO 11620:2015 Information and documentation. Library 

performance indicators.

•EVS-ISO 16439:2016 Information and documentation. Methods and 

procedures for assessing the impact of libraries.

•International Standard Bibliographic Description ISBD

Articles from specialized literature

(On-line) dictionaries

Queries
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Statistics

Number of terms in the database 6534, 

4969 of them open.

2016 – queries 62 172,

sessions 45 270

2017 4th October – queries 64 328

sessions 54 043
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Most searched words in 2016

• 1. teavik – document, record (220 times)

• 2. raamatukogu – library (143 times)

• 3. kogu – collection (129)

• 4. lugeja – reader (120 times)

• 5. andmebaas – database (101 times)

• 6. kojulaenutus – home lending (94 times)

• 7. tagatis – bail (93 times)

• 8. andmesidevõrk – data network (90 times)

• 9. raamat - book (86 times)

• 10. rahvaraamatukogu – public library (85 times)
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Most searched words with no match in 2016

• 1. üldkasutatav  - public/ publicly available (68 times)

• 2. kopeerimine – we have “to copy”, not “copying” (66 times)

• 3. avalik teave  - public information (65 times) – now in the 

dictionary

• 4. eriteenus  - special service (61 times) - we have eriteenindus

• 5. eelregistreerimine – pre-registration (59 times)

• 6. taotleja - applicant (46 times)

• 7. eriteenused – special services (43 times)

• 8. rahvastikuregister – population register (42 times)

• 9. raamatukogu töötaja  - library employee (33 times)

• 10. objekt - object (31 times)
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Most searched in 2017 so far (as of 28 Sept 2017)

• 1. teavik – document, record (85 times)

• 2. bibliograafia - bibliography (40 times)

• 3. raamat - book (36 times)

• 4. päring –enquiry, request (29 times)

• 5. trükis - publication (27 times)

• 6. kirje – record (26 times)

• 7. raamatukogu  - library (23 times)

• 8. e-raamat – e-book (22 times)

• 9. köide – binding/volume (21 times)

• 10. infotöötaja – information specialist (21 times)
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Most searched with no match in 2017 so far (as of 

28 Sept 2017)

• 1. olem – entity (15 times)

• 2. perioodika - periodics in GERMAN (14 times) – a case of not knowing how to 

use the dictionary

• 3. liigitamine – we have liigitama to classify, not classifying (13 times)

• 4. ringlus - circulation (10 times) – hidden term in the dictionary

• 5. eksemplarikirje – item record (9 times) - hidden term in the dictionary

• 6. käibemaks – value-added tax (8 times)

• 7. pikendama – we have “laenutustähtaega pikendama”, extend a loan (8 times)

• 8. leidandmed – probably meant leidumusandmed, holdings data (7 times)

• 9. digitaalne allkiri – we have digiallkiri, digitaalallkiri, digital signature (7 times)

• 10. nimistu – directory (7 times)
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Goals for the future

• add terms, work on old term records

Organizing terminology must be done constantly to keep 

the dictionary relevant and up-to-date. 

• increase search possibilities in the dictionary 

Increase the search options, so that a person could get 

results also if the searched word is a part of definition 

without being a term of its own, or if the searched term is 

not listed, the dictionary would give out a list with similar 

terms 

• international cooperation?
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Thank you!

Additional information, questions:

piret.pargma@nlib.ee
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